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| £ HAFIZ ON OBAIDI'S GHAZAL
'MP::I'EOLLOW uISLAMIC HISTORY & CULTURE",
RESEAR & ASIATIC SOCIETY, KOLKATA)

ghawaja Hafiz has his fame in writing lyrigal poetry. So
his lyrical poetry is concerned none can stand hls_m{al. Many
" -%10 came after him frankly accepted the superiority. Some
” 5\;1 ried to imitate his style of writing the poetry. Among
ﬁe?: the name of Obaidullah Obaidi stands supreme, who
T' composed the Ghazal in the same style, meter and rythme as used
o Hafiz. The Diwan of Obaidi consists of eleven Ghazals in the
same style as composed by Hafiz. Even in some of his Ghazals he
only changed some words and repeated the same hemistich.

Before turning to the main topic of my discussion i.e.

“Impact of Hafiz on Obaidi’s ghazal”, T would like to present a
brief introduction of them.

i Shamsud-Din Mohammad, popularly known as Hafiz
ersia:; 1Was one of the.greatest Persian poets of Iran who enriched
of Persiaa:\n lgitl:ge e htelfature :.:md.left deep impact in the history
Hisexggy dateratfm? by‘ his fascinating style of writing the poetry.
bom 4, abom"?glrth is not known, yet it is presumed that he was
ucation 1 6 AH. in Shiraz. Hafiz acquired his early

bakery, As ii\‘lad_rasa and at the same time he used to work in a

appears from the pages of history the Shiraz was a
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specially the atmosphere of the ¢

| for poetry. So it 18 ol)vi(?Lls that Hafiz too i”dulz(:d
ry and used to recite poetry which was Jaep
J other poetic technicalitics.  That’s why vl

of jokes and taunt. The young Hafiz becy

disheartened by the attitude of the people. Being aggrieved, ong
day he went to the shrine of Baba Kohi v\_fhlch was located o 4
mountain in Shiraz where he offered a special meditation by virtye:
of which he has been bestowed by spiritual power of compose
poetry. And the next morning he versified this mystical thyme,

centre of learning
congenia
the love of poct
meter, thyme an
often he was a target

Last night relieved me of my misery and in that dark night they

gave me elixir ¢£ life.

Obaidi’s full name was Obaildullah-al-Obaidi Suhrawardy.
His grand father Sheikh Ruknuddin migrated to India from
Suhraward. a city in Iran and settled in a village named Fathabad
of Murshidabad. His father Sheikh Aminuddin moved from
Fathabad to Daspur, a village under Chitwa block of Murshidabad,
o district in West Bengal. He was appointed as the chief Qazi 0
Daspur. Here Obaidi was born on 14" September 1834. He
received his ear!y education from his father and elder sister. He
g:lr:;t;egagnén olt?a;’.p ”rf and for advance education went 10
is AT ) R
admission in Madrasa Ali;;?i;:n ‘:scilsslfit l:;nd in _1853 he got
which is now kno e of higher learning
. wn as Calcutta Madrasa. During his stay it
Calcutta he worked as an editor of a Pers; g 1
i 3 L e
ance of educatio i : 1Isseminate
fragr n and kindle the light of knowled ge.

; ted x

and literat as a Profi
Langtltagid poors lcoe:l:re at Hoogly ¢ ollege prt::ssor of ArabiC
Hoogly : ¢ In 1874 Obaigi sently known a5
Supenntendcnt of Madarsa Mahiiniy_a at (D 1 V)Vas :ppointedd as
haka), and remained in
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1| his last breath. Thus Obaidi passed his life with full
k. oﬁ“;d preathed his last on 6" February 1885 at the age of

gy OPC

an of Obaidi consists of one hundred and eleven Odes,
| ancgyTics. twenty three Quatrains and seven Masnavies.
MP study of his diwan it appears that he has
W\:’cm‘ style of innumerable great poets of Iran and India,
. Saadi, Hafiz, Jaami, Saeb Tabrezi. Naziri and Ghalib etc.
#h: s g,;al_ly influenced by Hafiz as he observes.

pot

o, Obaidi! Adopt the style of Hafiz. because no master is as great

sshe There are cleven ghazals n the diwan of Obaidi in the
ipitation of Hafiz. In these ghazals Obaidi tned his best to pour
fhe pure wine of Hafiz in the pitcher of hus own style and thought.
To what extent he was successful can be observed after the
muimof few of the verses of thewr ghazals

. 0, Saaqi, bring the cup of wine, pour it into the cup and let it be in
 the motion, because in the beginming love scems 1o be casy, but
 difficultied arose later on.

0, Saaqi, bring the cup of wine, pour it into the cup and let it be in
e motion, because a sip of (spinitual) wine could solve all the

sk
[

tich 100 is similar as far as the meaning is concemed,
oIt we notice in Hafiz is that he amplied san-ati
i5) and used two opposite words aasaan (easy) and
vhich is the cause of the exaltation of the
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By the musk fragrance was spread by (he
unlockcd'curls of beloved because of that fragrance
started bleeding (restless).

mf)rning br
50 Many

Whereas Obaidi expresses his view thus.
When ever curly musk spread and open the knot because of
that life nourishes fragrance so many knots of hearts get untied

Second verse of both the ghazals are almost simi|ar to one |
another. Obaidi almost turned the meaning of the verse of s, |
by using the word girah gushadnad (untie the knot) in two differens
ways. Hafiz says that the beautiful fragrance spread in the air from
the beloved’s ringlet is the main cause of affliction of lovers’
hearts.  Where as Obaidi says that the very fragrance bring

happiness to a group of lovers, means that the sign of gloom and
loneliness disappear from the lovers.

The dark night and the fear of wave and surrounded amidst

whirlpool. How can beware of our condition, who walks slowly
(touble free) on the shore,

To submerge in deep love of beloved provides a prodigious

pleasure, those who walks slow] ' f the
. ) y on the shore are unaware o
importance of said spiritya] love,



"
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jine “shabi tareek, w beemi moj, w Rirdabiyi chines
“;Ily indicates spiritual world wherens sahil .rm;;r:rr:

“" eoworld When a Godly person traverses (he path of
spiritual rank reaches 1o a greas height but (he

hen

“f‘n‘l’d in worldly lust “sabksaaraan sahlha gre unahle 1,
#‘ the very pninl that o Gnostic n spite of l’mﬁy:
'p“d L in difficulties in contented and pleased |

of Obaidi is totally devoid of above mentioned sprfitual

“'ﬂ" lh?SL‘ are the trick and art which make Hafi, supreme
“‘ﬁs imitators.

In this brief article it is not possible to analyse all the verses
§Obaid composed in the style of Hafiz yet it can be safely said
t this poet Bengal has shown innovation in the style of Hafiz.

The following verses may be quoted:

i that Turkish beloved will conquer my heart, I shall grant
Samargand and Bukharain lieu of the black mole of her face.

See how beautifully Obaidi has presented the following verse in
indian style.

If that Indian beloved will conquer my heart, I shall offer all my
belongings of my both worlds (this world and Hereafter) in lieu of
her attractive eyes.

‘jﬁ Turk Shirazi (Turkish beloved) is suitable in Iranian
Poctical environment as it has same historical back ground. Obaidi
ﬂ;m Hafiz very wisely adopted new terminology i.e.
fir) or Indian beloved which was very appreciated by
e Intellectuals of later generations.

rverse of Hafiz.
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the remaining wine be
Cause

the bank of Ruknabad ap ol You w;,
Casure
e g&rdq-

W”rdg W
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earer, giV€ me
paradise,

0. cupb
(ind it I the
of Mussala.

while imitatil
fresh meaning

=

12 this versc Obaidi has decorated the

and latest thought.
th

ed) let me quenched the thirst of
. ) (d”nk
|

arer (beloV
{ my lips becausc [ will
not get (Ryby 19
Y likgy

0. cup bei

wine with the help ©
sugar eating (lip) in paradisc.

rse Obaidi has excelled Hafiz in m
theme of Hafiz is confine to :Tc ways
se is full of beauty and charm, g’;l?m
feeling very delicately and in attrac:lél
hidden poetical ability :;

Here in this ve
than on¢. becausc the
limitation but obaidi’s ver

expresses universal human
manner. This sort of verse exhibits the

Obaidi.

er verses of both the pocts. Although
ose to each other but so far the
d Hafiz got edge over Obaidi.

Let us analyse the oth

t of mearning verses are cl

in
cerne

poetic charm and beauty is con

Hafiz Says:
Talk about wine and song don’t seek t

ofmm?s because none had been or will be able to so
world by any measure of wisdom.

he mystery of te
[ve the problems

h""‘ll’):rnifon of this verse Obaidi says:
wise person tbeszeaz the mystery of this sp
not been able to sofe even Ptolemy (a great philoso
 Atention should be ¢ fhiis problem,
a skillfully, Ogl;:edn here in this verse under discussion
58 Mﬁcb of Hﬁﬁl l"ust'setting a few words imitat
T ©Xpressed iz. But in my observation the thoughts

d by Hafiz is universally acceptable and 1 "

herical globe if you &t
pher) 100
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jro8 wll‘liculm' areas '\'-'hcrcz'm Obaidi’s verse appears to be
“‘nn\“ ofdinary nature and is confine to a particular person
i el verse of Hafiz is sighted in example:
w4 composed the ghazal, nay you have threaded pearls,
o e ;d recite it happily so that the heaven may shower the
a‘:ﬂi on your poem:
e
idi w]‘ites thlIS: - ,
OB erhaps YOU have composed this ghazal in the style of
d\{ldl Pct:"a‘ the heaven may shower the peart on your poem.
Haﬂfﬂ“;‘ore ceveral verses in the poetic collection of Obaidi which
. peen composed 1n the imitation of Hafiz and all those indicate
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“W\m point that this great bard of Bengal in spite of his best
:; 5 fail to produce Ghazal like that of Hafiz. As he himself
it

Obaidi, 10 COMPOSE a VErse like that the Hafiz of Shiraz (for

0. \is as difficult as the work of embroidery and knitting rush

mal. .

obaidi, following the footsteps of Hafiz composed the following
verse in the style of Hafiz and sent it to Fars so that the poet of
Fars can enjoy the beauty of his poetry. The couplet runs as:

Obaidi, you are sending the sugar cube of Bengal to Iran, the parrot
(poet) of Shiraz will enhoy with it.

The above verse was composed by Obaidi in the style of Hafiz
which reads as:

All the Indian Parrots (Poets / Intellectuals) will be sugar eater
fiom this sugar cube (Ghazal of Hafiz) which is reaching to

discussion we infer that Obaidi not only successfully
/le of Hafiz but also showed his poetic talent and
n be said that Obaidi was “Hafiz of Bengal” in the
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